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SPAZIO ALLA LUCE

Design essenziale, forme decise ma impercettibili.

MINIMAL SLIDE della linea SINTESI è stato studiato per 
migliorare la qualità della vita all’interno della casa, e 
soddisfare sempre le esigenze personali dei nostri clienti. 

SPACE TO LIGHT

Essential design, strong but imperceptible shapes.

MINIMAL SLIDE of the SINTESI line has been designed 
to improve the quality of life inside the home, and always 
meet the personal needs of our customers.

MINIMAL SLIDE
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“More light”

“Più luce”

(Johann Wolfgang von Goethe)
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TIPOLOGIE REALIZZABILI
TIPOLOGIES AVAILABLE

MINIMAL SLIDE

Grandi luci e visibilità totale sono le 
caratteristiche del nuovo sistema scorrevole 
MINIMAL SLIDE.
Elegante e discreto si presenta con il vetro 
come protagonista dello spazio tra interno ed 
esterno, le elevate prestazioni termiche ed 
acustiche permettono di ottenere altissimi valori 
prestazionali.
Ciascuna anta può pesare fino a 500 Kg portando 
un vetro da 42mm di spessore. Il profilo telaio 
ha un’altezza complessiva di soli 54 mm che 
scompare completamente senza soluzione di 
continuità con pareti, soffitto e pavimento.

Great lights and complete visibility are the main 
features of the new sliding system Air.
Elegant and discreet, the glass is the main 
character of the space between the inside and 
the outside; the high thermal and acoustic 
performances enable to reach very high 
performance values. 
Each sash can reach a maximum weight of 500 
kg incorporating a glass  42  mm thick.
The profile frame is  54 mm high and disappears 
into the walls, the ceiling and the floor.
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TECHNICAL DATA

SECTION

DATI TECNICI

SEZIONI

MINIMAL SLIDE

Tipologie dei profili / Profile’s typologies

Profondità dei telai: 156mm 
Frames’ thickness: 156 mm
 
Profondità anta: 54,4 mm
Sash’s thickness: 54,4 mm

Spessore tamponamenti / Maximum glass 
thickness
42 mm 

Portata carrelli / Sliding rail capacity
500 kg per anta 
500 kg for sash

Trasmittanza termica / Thermal trasmittance
Uw=1,4 W/mq K
 
* Dimensioni campione / sample dimension
   2000x2500 mm con triplo vetro Ug=0,7 W/mq K
 

Permeabilità all’aria - En 12207:1999 * / Air 
permeability - En 12207:1999 *
Classe 4

Resistenza al carico del vento - En 12209:1999 * / 
Wind resistance - En 12209:1999 *  
B3 

Tenuta all’acqua - En 12208:1999 * / Water 
tightness *
7A

Potere fonoisolante - UNI EN ISO 717-1 */ 
Soundproofing level - UNI EN ISO 717-1 *
Fino a 38 dB
Until 38 dBTipologie costruttive / Available products

Finestre e portefinestre scorrevoli a due e 
quattro ante, apertura dell’angolo. 
Windows and doors with two or four sashes,   
opening angle

SEZIONE ORIZZONTALE  - 2 ante - 1 anta mobile
HORIZONTAL SECTION - 2 sashes - 1 movable sashe 

SEZIONE VERTICALE  - 2 ante - 1 anta mobile
VERTICAL SECTION - 2 sashes - 1 movable sashe 
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PLUS!

PLUS!

MINIMAL SLIDE

Il circuito idraulico del telaio prevede due sistemi di 
scarico, un primo interno necessario ad evacuare 
l’acqua che dovesse penetrare nella parte interna 
ed uno più esterno per evacuare l’acqua della parte 
esterna.
L’acqua può essere smaltita o direttamente a 
pavimento o raccolta all’interno di una gronda 
in acciaio inox completamente incassata. A sua 
volta lo smaltimento avverrà attraverso uno o più 
collegamenti al sistema delle acque bianche.

I profili telaio possono essere integrati 
interamente nel  pavimento, nel soffitto e 
nelle pareti laterali garantendo una soluzione 
di continuità e l’assoluta assenza di barriere 
architettoniche; l’anta si riduce ad essere una 
semplice cornice del vetro con uno spessore a vista 
di solo 10 mm. 

L’impiego di vetro di sicurezza composto (VSG) 
aumenta all’occorrenza la protezione contro 
l’effrazione e la sicurezza contro la caduta.
Il vetro domina dal pavimento fino al soffitto e da 
parete a parete, può essere fisso o mobile.
MINIMAL SLIDE è la finestra scorrevole minimale 
senza telaio  che rende possibile tutto questo e 
soddisfa tutte le norme correnti nonché i più elevati 

The hydraulic system of the frame is composed 
of two different parts: the first one is the inner 
that is used to drain the water that may penetrate 
inside and an external one used to drain  the water 
outside. 
The water can be drained inside the floor or using a 
big steel drenage profile completely embedded, the 
draining system is connected to the sewage system.

The frame profiles are pared back to the minimum 
and can be integrated fully into the floor,the ceiling 
and the wall; there is the continuity between internal 
and external,  the lack of architectural barriers and 
the sash becomes a simple frame of the glass whith 
a 10 mm profile, only the 27 mm central labirinth 
profiles are visible.

The use of the security glass implements 
the protection against a breaking open and an 
incidental falling.
The glass dominates the area between the floor 
and the ceiling, goes from wall to wall, can be fixed 
or movable.
MINIMAL SLIDE is the frameless and minimalistic 
sliding window that makes all this possible it can 
open new spaces and satisfy all the current roles 

DRENAGGIO ACQUATELAIO A SCOMPARSA

VETRI

WATER DRAINAGEFRAMELESS

GLASSES
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MINIMAL SLIDE

E’ la celebre affermazione coniata dall’architetto tedesco 
Ludwig Mies van der Rohe, che si ispira ad un principio:
il “di più”, si ottiene costruendo un edificio sul concetto dell’essenzialità (il meno).

“Less is more”
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E’ la celebre affermazione coniata dall’architetto tedesco 
Ludwig Mies van der Rohe, che si ispira ad un principio:
il “di più”, si ottiene costruendo un edificio sul concetto dell’essenzialità (il meno).
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SEZIONI

MINIMAL SLIDE

SECTION

SEZIONE ORIZZONTALE  - 3 ante - 2 ante mobili
HORIZONTAL SECTION - 3 sashes - 2 movable sashes

SEZIONE ORIZZONTALE  - 6 ante - 2 ante mobili
HORIZONTAL SECTION - 6 sashes - 2 movable sashes

SEZIONE ORIZZONTALE  - 6 ante -  4 ante mobili
HORIZONTAL SECTION - 6 sashes - 4 movable sashes 
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ACCESSORIES

ACCESSORI

MINIMAL SLIDE

Le maniglie sono state sviluppate in continuità 
con la linea minimale del sistema, le dimensioni 
contenute degli ingombri frontali e trasversali 
unitamente al design essenziale sono stati disegnati 
per minimizzare al massimo l’impatto visivo.

I componenti di chiusura sono stati realizzati per essere impiegati in 
corrispondenza del nodo centrale e sui montanti laterali.
La configurazione del sistema di chiusura, completamente integrato 
nella tubolarità dei profili, prevede un meccanismo bidirezionale a cui 
sono collegate due aste filettate in acciaio inox, superiore e inferiore, 
alle estremità vengono assemblati i puntali di chiusura, sempre in 
acciaio inox. Puntali che per la chiusura centrale sono realizzati nella 
versione a forcella mentre per la chiusura laterale sono a puntale 
singolo.

L’azionamento da parte dell’utente avviene attraverso la maniglietta 
esterna che, ruotata di 180°, produce la traslazione verticale dei 
puntali, questi vanno ad inserirsi nelle lavorazioni o nelle contropiastre 
impedendo lo scorrimento dell’anta. 

The Handles have been developed to be in harmony 
with the minimal lines of the system and the compact 
frontal and lateral dimensions ,the essential design have 
been conceived to minimixe as far as possible the visual 
impact.

The locking components is designed to guarantee a locking security 
both on the central node and the lateral node.
The configuration of the locking system, fully  integrated into the 
tubolar section of the profiles, envisages a two-way mechanism to 
which are connected one upper and lower threaded rods in stainless 
steel that can be adapted to any height since the locking bolts, also 
in stainless steel, can be mounted on the threaded rods according to 
the need.
For central locking bolts are forked to avoid any machining on the 
wheel rail, while for lateral locking they are single.

The user rotates the design external handle by 180° to vertically 
displace the locking bolts into the frame or back-plates and ensure 
the sliding is locked from the inside.

MANIGLIE

MANIGLIE

HANDLES

HANDLES
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SEZIONI

MINIMAL SLIDE

SECTION

ANGOLO APERTO
Lo spazio si apre senza montanti

OPENED CORNER
The space is opened without 
vertical elements 
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SEZIONI

MINIMAL SLIDE

SECTION

ANGOLO CHIUSO
Lo spazio è delimitato

CLOSED CORNER
The space is limited
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METAL TOP

4 SPECIALI FINITURE OSSIDATE 
I profili in alluminio subiscono un processo
di ossidazione attraverso sfumature che 
richiamano  le principali essenze dei metalli: 
acciaio, oro, rame e corten, le speciali 
finiture METALTOP FINESTRENURITH.

Avvertenze: per ragioni tecniche, le tinte di campionario 
possono essere soggette ad alterazioni ed hanno, quindi, 
solo valore indicativo.

Warnings: for technical reasons, the colors in the 
samples may be subject to alterations and are therefore 
only indicative.

4 SPECIAL OXIDIZED FINISHES
Aluminum profiles undergo a process
of oxidation through shades that recall 
the main essences of metals: steel, gold, 
copper and corten, the special METALTOP 
FINESTRENURITH.

OX - COPPER - CX5

OX -STEEL - CX1

CORTEN - DN05

OX - GOLD -  CX2

ARCHITECTURE FINISH

FINITURE D’ARCHITETTURA

MINIMAL SLIDE
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CLASSIC FINISH

FINITURE CLASSICHE

ANODIC RAL OPACHI

RAL OPACHI
TERMORIFLETTENTI

Avvertenze: per ragioni tecniche, le tinte di 
campionario possono essere soggette ad 
alterazioni ed hanno, quindi, solo valore indicativo.

Warnings: for technical reasons, the colors in the 
samples may be subject to alterations and are 
therefore only indicative.

ARGENTO DN01 D910

D605

D605  TH0

D701

D817

D113

D609

D609 TH0

D716

D819

D305

D906

D906 TH0

D735

D905ACCIAIO DN02

ACCIAIO FUME’ DN03

TESTA DI MORO DN04

NERO DN06
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nurith.it

NURITH S.p.A.

SEDE LEGALE
Stabilimento produttivo SUD
C.da S. Maria Dattoli
74013 Ginosa (TA)
tel. +39 099 821 7111
c.f.P.IVA 01785690734
codice destinatario M5UXCR1

Stabilimento produttivo NORD
Strada Comunale Albareda, 2/A
46023 Bondeno di Gonzaga (MN)
tel. 0376 1888315
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